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BG

1. CmeHsieMa cefianka — 2. CMeHsieM Kanak
— 3. 3anylwanka Ha pesepBoapa 3a npsicHa
Boga — 4. Koputo Ha ToanetHata — 5.
[MomMna — 6. Pe3epBoap 3a npsicHa Bofa —
7. PesepBoap 3a otnagbuUy — 8. MaHLueTeH
KnanaH — 9. BbpTdlla ce um3npasealla
Tpbba — 10. Kanauka Ha u3snpasBallata
Tpbba — 11. ByTOH 3a BeHTWIauMs —
12. KnanaH — 13. MIHamKkaTop Ha HMBO — 14.
BeHTunupane — 15. brnokupaly foct — 16.
TpaHCNOpPTHO KONENo

PBHKOBO/ZCTBO 3A MOHTAX

A) Tnb3HeTe 6110KMpaLLKs NIOCT HansiBo, 3a
[la pasenH1TE pe3epBoapa 3a NpsicHa BoAa
(6) oT pesepBoapa 3a oTrnagbum (7).

B) 3aBbpTete  M3npasBallata  TpbbHa
(9) Harope M po6aBeTe HeOBXOAMMOTO
KonnyectTBo ENSAN BLUE® kbM pesepBoapa
3@ OTMaAbLyM CbracHO WHCTPYKUMUTE Ha
npofykTa. HanmbnHeTegsa nMTpa npsicHa
BOZa.

C) 3aBuHTETE Kanaykara BBHPXY
n3npasBallata Tpbba, Mocne 3aBbpTeTe
TpbbaTa AOKATO TA 3acTaHe B Hava/nHaTa
c1 No3unums. CBbpXKETE OTHOBO ABETE YacTu
KaTO HaTUCHETE ropHaTa YacT HEMOABUXKHO
BbPXY AOSIHATa YacT.

D) HambiHeTe pesepBoapa 3a npsicHa Bofa
¢ uncTa Bogda (Makc. 15 nutpa). [obapeTe
Heob6x0AMMOTO KonnyecTBO ENSAN RINSE®
CBracHO MHCTPYKLMUTE Ha MPOAYKTa.

WHCTPYKLIUU MO EKCIJIOATALIUA

E) OTBOpeTe M 3aTBOPETE MaHLLIETHWS
knanaH (12) eagHokpaTHO MpW 3aTBOPEH
Kanak Ha ToanetHata (2). Taka Wwe ce
n36erHe TBbpAe BUCOKO HansiraHe.

F) MpomuiiTe ToanmeTHata C  nNpsicHa
BOfla, KaTo wm3nonseate nomnata (5).
OTBOpeTe MaHLWeETHWSI KnanaH, 3a [a
M3CUNeTe CbAbPXKaHMETO Ha ToaneTHaTa B
pesepBoapa 3a OTnadbLu. [ocne 3aTBopeTe
MaHLLETHWUA KnanaH olle BefHbX. H1MBoTo
Ha MHOMKaTOpa Noka3ga Kora pesepBoapbT
3a OTnafbuM TpaAbBa fAa Cce M3npasHy,
3€1eHO = NPaseH, YepBeHO = MbfeH.

G) PaseanHeTe ToaneTHUTE W M3MpasHeTe
pe3epBoapa 3a OTnafbUy B NoAXOAAUMTE
KOHTENHEPU M B OBMKHOBEHA TOANETHA.
H) W3npasHeTe pesepBoapa 3a OTNagbLy,
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KaTo M3nonseaTe TpbbHaTa 3a U3NpasBaHe.
Mo BpemMe Ha TO3M MPOLEC 33[pbXKTe
OyTOHa Ha BeHTWNauusiTa, 3a ja nsberHete
BCSIKAKBO  pas/vBaHe (3agpbXkTe To3w
OYTOH, CaMo KoraTo TpbbaTa 3a nanpas3saHe
COo4YM Hadony). He nsnonsealite 06MKHOBEHA
ToaneTHa xaptus, a camo ENSAN WHITE®
pa3TBapsillia ce ToaneTHa xapTus, 3a [Ja
N3BerHeTe 3apbCTBAHE.

3A YINOTPEBA INPE3 3UMATA

13non3BanTe caMo B OTOMSIEHM O6Kp'b>K6HVI$:|
n ﬂpe,quassame OT 3aMpb3BaHe.

U3MNPA3BAHE U NMOYUCTBAHE

HOLI,LI,bp)KaVITe TOaneTHaTa 4YMCTa 1 Cyxa.

FTAPAHLIUA

Hune npegocTtaBsmMe 2 roANHM rapaHumns 3a
dyHKUMSATa Ha npoaykTa. [NpeanocTaBka
3a rapaHuusaTa e NpaBUIHOTO BopaBeHe ¢
npoaykTa 1 oduumanHo AoKasaTencTeo 3a
[aTarta Ha nokynkara.

lapaHuMaTa e HeBanuaHa cnef usTndaHe
Ha rapaHLUMOHHUS CPOK WM He3abaBHO,
aKO Ca M3BbPLUEHM CBOEBOJIHM MPOMEHM
Ha npoayKTa.

[a He ce m3BbpwBaT MaHunynauumn!Ako
BbMpeKn Halus KOHTPOS Ha Ka4ecTBOTO
Ce yCcTaHOBM fAedeKT Ha Bawms npoaykT,
MOJA, He TO BpblLanTe Ha Tbproeeua, a ce
CBbpXKeTe AMpeKTHO ¢ Enders. Taka MoxeMm
[a rapaHTupame 6bp3a 06paboTka Ha
pekfamaunnTe.

CEPBU3 N TTPOU3BOAUTEJ1

CEPBU3:
http://www.enders-germany.com

NPOU3BOAUTEN:
Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
[epmMaHmna

Z3anasBamMe Cu MpaBoTO fAa MNpaBuUM
LBETOBM M TEXHWYECKU TMPOMEHU 3a
nopo6psiBaHe Ha NPOAYKTa.



Cz

1. Snimatelné sedatko — 2. Snimatelné viko
— 3. Vicko nadrze na Cistou vodu — 4. Kryt
WC - 5. Splachovadlo — 6. Nadrz na Cistou
vodu — 7. Fekalni nadrz — 8. Tésnici zéklop-
ka — 9. Otoc¢na vytokova trubka — 10. Srou-
bovaci vicko vytokové trubky — 11. Vétraci
tlacitko — 12. Zaklopka — 13. Ukazatel hla-
diny — 14. Vétrani — 15. Zajistovaci packa
—16. Kolecko

NAVOD K INSTALACI

A) Posunte zajistovaci packu doleva a od-
pojte nadrz na Gistou vodu (6) od fekalni
nadrze (7).

B) Otocte vytokovou trubku nahoru (9)
a pridejte potfebné mnozstvi pripravku
ENSAN BLUE® do fekalni nadrze podle na-
vodu k pouZiti vyrobku. Nalijte do nadrze 2
litry Cisté vody.

C) Nasroubujte vicko na vytokovou trubku
a otoCte vytokovou trubku dovnitf. Spojte
obé ¢asti tak, ze horni ¢ast pevné primack-
nete na dolni ¢ast.

D) Naplrite nadrz na Cistou vodu cistou
vodou (max. 15 litrd). Pfidejte potfebné
mnozstvi pfipravku ENSAN RINSE® podle
navodu k pouziti vyrobku.

NAVOD K POUZITIi

E) Jednou oteviete a zaviete posuvnou
zéklopku (12) pfi zavieném viku WC (2).
Tim zamezite vzniku nadmérného tlaku.

F) Splachnéte WC c¢istou vodou pomoci
splachovadla (5). Otevfete posuvnou
zéklopku a vypustte obsah misy do fekalni
nadrze. Zaviete posuvnou zaklopku. Ukaz-
atel hladiny oznacuje, kdy je potfeba vypus-
tit fekdlni nadrz. (zelend = prézdna, cervend
= plnd)

G) Odpojte nadrze a vyprazdnéte fekalni
nadrz do pfislusného zasobniku nebo do
normalni toalety.

H) Vyprazdnéte fekalni nadrz pomoci vy-
tokové trubky. Béhem vyprazdnovani drz-
te stisknuté vétraci tlacitko, aby nedoslo k
vyliti (tlacitko drzte stisknuté pouze kdyz je
vytokova trubka otocena smérem dold).
Nepouzivejte bézny toaletni papir. Pouzi-
vejte vyhradné rozpustny toaletni papir
ENSAN WHITE®, aby nedoslo k ucpani WC.
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POUZITI V ZIME

Pouzivejte pouze ve vytapeéném prostredi a
chrante pred mrazem.

VYPRAZDNOVANI A CISTENI

Udrzujte WC cisté a suché.

ZARUKA

Na funkci zafizeni poskytujeme dvouletou
zaruku. Predpokladem poskytnuti zaruky
je fadné zachazeni se zafizenim a oficialni
doklad o koupi s datem.

Zaruka zanika po uplynuti zarueni Inity nebo
v okamziku provedeni svévolnych zmén na
zarfizeni.

S konstrukénimi  ¢astmi, které jsou
vyrobcem nebo jeho zastupcem opatreny
peceti, se nesmi manipulovat!Pokud by Vami
zakoupeny vyrobek navzdory kontrolam
kvality, které provadime, vykazoval n&jakou
zavadu, pak jej nevracejte zpatky prodejci,
ale obratte se pfimo na spole¢nost Enders.
Jen tak VAm mdzeme zarudit rychlé vyfizeni
Vasi reklamace.

SERVISNi A VYROBCE

SERVISNI:
http://www.enders-germany.com

VYROBCE:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdonhl
Némecko

Kvdli vylepsovani vyrobku si vyhrazujeme
pravo na barevné a technické zmeény.

230425



DE

1. Abnembarer Toilettensitz — 2. Abnehmbar
Deckel — 3. VerschluRkappe fur Spllwasser-
tank — 4. Toilettenbecken — 5. Pumpe — 6.
Spllwassertank — 7. Abwassertank — 8.
Schieberdichtung — 9. Schwenkbarer Entlee-
rungsstutzen — 10. Verschlulbskappefir Ent-
leerunsstutzen — 11. Beluiftungsknopf — 12.
Schieber — 13. Fillstandsanzeige Abwasser-
tank — 14. Entliftung — 15. Entriegelungshe-
bel — 16. Transportrad

INGEBRAUCHNAHME

A) Die Verriegelung nach links schieben, um
den Spllwassertank (6) vom Abwassertank
(7) zu trennen.

B) Den Entleerungsstutzen (9) nach oben
schwenken und den Sanitarzusatz ENSAN
BLUE® (Abwassertank) hinzugeben. Bitte be-
achten Sie die Dosierungsanleitung auf der
Flasche. Mit 2 Liter Splilwasser auffiillen.

C) Schrauben Sie die Verschlusskappe (10)
auf den Entleerungsstutzen (9). Den Ent-
leerungsstutzen drehen Sie nun in die Aus-
gangsposition zurlck. Beide Toilettenteile
durch Driicken des Spulwassertanks auf den
Abwassertank wieder zusammenfugen.

D) Den Spulwassertank (6) mit frischem
Wasser flllen (max. 15 Liter). ENSAN RIN-
SE® hinzufligen. Bitte beachten Sie die Dosie-
rungsanleitung auf der Flasche.

VERWENDUNG

E) Die Schieberdichtung (8) bei herunterge-
klapptem Toilettensitz (1) und geschlosse-
nem Deckel (2) einmal 6ffnen und schlieen.
Dadurch wird Ubermaliger Druck abgelas-
sen.

F) Mit Hilfer der Pumpe (5) die Toilette mit
Frischwasser durchspulen, Die Schieber-
dichtung (8) offnen, um den Toiletteninhalt
in den Abwassertank (7) abzulassen. Die
Schieberdichtung danach wieder schlielfen.
Die Fillstandsanzeige (13) signalisiert lhnen,
ob der Abwassertank geleert werden muf}
(grin=leer / rot=voll)

G) Die Toilette abkoppeln und den Abwas-
sertank (7) an einer zugelassenen Entsor-
gungsstelle (oder ineiner normalen Toilette)
entleeren.

H) Den Abwassertank durch den Enlee-
rungsstutzen (9) entleeren. Wahrend des Ent-

4999

leerens den Bellftungsknopf (11) driicken,
um Spritzer zu vermeiden (nur driicken, wenn
der Entleerungsstutzen nach unten weist).

Kein normales Toilettenpapier verwenden,
da dies zu Verstopfungen des Entleerungs-
stutzen flhren kann. Statt dessen ENSAN
WHITE® verwenden.

VERWENDUNG IM WINTER

Nur in beheizter Umgebung verwenden und
vor Frost geschitzt!

LAGERUNG UND REINIGUNG

Die Toilette sauber und trocken lagern. Dich-
tungen schmieren.

GARANTIE

Wir Ubernehmen fur 2 Jahre die Garantie auf
Funktion des Gerates. Voraussetzung fur die
Garantieleistung ist eine ordnungsgemale
Behandlung des Geréates und ein offizieller
Nachweis des Kaufdatums.

Die Garantie erlischt nach Ablauf der
Garantiezeit oder sofort, wenn eigenstandig
Veranderungen am Gerat durchgeflhrt
wurden.

Sollte Ihr Produkt trotz unserer Qualitats-
kontrollen einmal einen Defekt aufweisen,
dann bringen Sie es bitte nicht zurlick zum
Einzelhandler, sondern setzen Sie sich
direkt mit Enders in Verbindung. So kénnen
wir eine schnelle Reklamationsbearbeitung
gewahrleisten.

SERVICE UND HERSTELLER

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

HERSTELLER:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Deutschland

Technische und farbliche Anderungen
behalten wir uns vor.



DK

1. Aftageligt seede — 2. Aftageligt lag — 3.
Heette tilfriskvandstank — 4. Toiletdaeksel
— 5. Pumpe - 6.Friskvandstank — 7. Af-
faldstank — 8. Forseglet ventil — 9. Drejelig
heeldetud — 10. Heette til drejelig haeldetud
— 11. Ventilationsknap — 12. Ventil — 13.
Niveauindikator — 14. Ventilering — 15. L&-
sehandtag — 16. Transporthjul

OPSZATNINGSINSTRUKTIONER

A) Skub Idsehéndtaget til venstre for at
friggre friskvandstanken (6) fra affaldstan-
ken (7).

B) Drej heeldetuden (9) op og heeld den
pakraevede maengde ENSAN BLUE® ned i
affaldstanken i henhold til produktinstruk-
tionerne. Fyld op med to liter rent vand.

C) Skru heetten pé& haeldetuden og drej
heeldetuden (9), indtil den er i foldet posi-
tion. Seet de to sektioner sammen igen ved
at trykke topsektionen hardt tilba-ge pa
bundsektionen.

D) Fyld friskvandstanken (6) med rent
vand (maks. 15 liter). Tilfgj den pakraevede
maengde ENSAN RINSE® i henhold til pro-
duktinstruktionerne.

BRUGSINSTRUKTIONER

E) Abn og luk skydeventilen (12) én gang
med toiletlaget (2) lukket. Hermed undgar
man et for hgjt tryk.

F) Skyl toilettet med friskt vand ved hjeelp
af pumpen (5). Abn skydeventilen for at
fore toilettets indholdover i affaldstanken.
Luk dernaest skydeventilenigen. Niveauindi-
katoren viser, hvornar affaldstankenskal
tgmmes. Grgn = Tom. Rgd = Fuld.

G) Skil toiletterne fra hinanden og tgm af-
faldstankeni en passende beholder eller i et
almindeligt toilet.

H) Tgm affaldstanken ved hjeelp af haelde-
tuden.Under denne proces skal du trykke
pa ventilationsknappen for at undga spild
(tryk kun pa denne knap,hvis heeldetuden
vender ned). Brug ikke almindeligt toilet-
papir, men kun ENSAN WHITE® oplgseligt
toiletpapir, sé& du undgar blokeringer.

FOR VINTERBRUG

Ma kun bruges i opvarmede omgivelser og
skal beskyttes mod frost.
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TOMNING OG RENGORING

Hold toilettet t@rt og rent.

GARANTI

Vi overtager 2 ars garanti pa alle funktioner
af apparatet. Korrekt handtering af apparatet
og officielt bevis for kgbsdatoen er en
forudsaetning for garantien.

Garantien ophgrer, nar garantiperioden er
udlgbet, eller straks efter at der foretages
aendringer pa apparatet.

Hvis dit produkt skulle veere defekt pa trods af
vores kvalitetskontrol, skal du ikke bringe det
tilbage til forhandleren, men kontakte Enders
direkte. Kun pd denne made kan vi garantere
en hurtig bearbejdning af reklamationen.

SERVICE OG PRODUCENT

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

PRODUCENT:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdonhl
Tyskland

Vi forbeholder os retten til farvemaessige
og tekniske a@ndringer ift.
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1. Asiento extraible — 2. Tapa extraible — 3. KU oS RINAA133\[e]

Tapondel tanque de agua limpia — 4. Tapa
del retrete — 5. Bomba — 6. Tanque de agua
limpia — 7. Tanque deaguas residuales — 8.
Tapa — 9. Pitorro rotatorio — 10. Tapa del
pitorro rotatorio — 11. Botén de ventilacion
— 12. Pasador — 13. Indicador de nivel —
14. Ventilacion — 15. Cierre — 16. Rueda de
transporte

PREPARACION ANTES DEL USO

A) Deslice el cierre hacia la izquierda para
desa-coplar el tanque de agua limpia (6)
del tanque de aguas residuales (7).

B) Ajuste el pitorro (9) hacia arriba y llene
el tanque de aguas residuales con ENSAN
BLUE®. Adhiérase a la dosificacién mencio-
nada en la botella. Llenar con dos litros de
agua limpia.

C) Ajuste el tapdn de cierre sobre el pitorro
y gire el pitorro en la posicion cerrada. Jun-
te ambas partes del retrete presionando la
parte superior sobre la parte inferior.

D) Llene el tanque de agua llimpia (6) con
agua(max. 15 litros). Afiada ENSAN RIN-
SE® y adhiérase a la dosificaciéon mencio-
nada en la botella.

E) Abray cierre una vez la tapa deslizan-
te manteniendo cerrado la tapa del retrete
(2). De esta manerase previene una alta
presion.

F) Lave el retrete con agua limpia utilizan-
do labomba (5). Abra la tapa deslizante
para depositar elcontenido del retrete en
el tanque de aguas resiguales. A conti-
nuacion, cierre la tapa. El indicador denivel
indicara si el tanque de aguas residuales
debeser vaciado: verde = vacio, rojo = lleno.
G) Desacople los retretes y vacie el tanque
deaguas residuales en los contenedores
indicados oen un retrete normal.

H) Vacie el tanque de aguas residuales
utilizando elpitorro. Al vaciarlo, presione el
botdn de ventilaciénpara prevenir ensuciar
(solo presionar cuando elpitorro esté hacia
abajo).

No utilice papel higiénico normal sino papel
higiénico ENSAN WHITE® autodisolvente
para prevenir que se atasque el retrete.
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Solo en entornos calientes y proteger con-
tra heladas.

VACIADO Y LIMPIEZA

Guardar el retrete en un lugar limpio y seco

GARANTIA

Concedemos una garantia de dos afios
por elfuncionamiento del aparato. Es
requisito indispensable para poder prestar
la garantia que el aparato haya sido
manejado correctamente y se disponga del
comprobante oficial de compra.

La garantia expira después de que haya
expirado el periodo de garantia o con caracter
inmediato si se han realizado cambios en el
aparato.

Si a pesar de nuestros controles de calidad
su producto presenta un defecto, no lo lleve
al comercio donde lo ha adquirido, sino que
debe ponerse directamente en contacto con
Enders. De este modo, podemos garantizar
un rapido tiempo de reaccion.

SERVICIO Y FABRICANTE

SERVICIO:
http://www.enders-germany.com

FABRICANTE:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdonhl
Alemania

Nos reservamos el derecho a realizar
modificaciones de color y técnicas para
mejorar el producto.



EST

1. Eemaldatav iste — 2. Eemaldatav kaas —
3. Loputusveemahuti kork — 4. Klosetipoti
kaas — 5. Pump — 6. Loputusveemahuti
— 7. Heitmemahuti — 8. Tihendiga klapp
— 9. Poodratav valjalasketoru — 10. Poora-
tava valjalasketoru kork — 11. Ventilatsioo-
ninupp — 12. Klapp — 13. Tasemenaidik —
14. Ventilatsiooniava — 15. Lukustushoob
— 16. Transpordiratas

SEADISTUSJUHISED

A) Loputusveemahuti (6) ja heitveemahuti
(7) lahutamiseks nihutage lukustushoob
vasakule.

B) Keerake valjalasketoru (9) Ules ja lisage
heit-veemahutisse ndutav kogus desinfits-
eerivat ainet ENSAN BLUE® vastavalt toote
juhistele. Taitke kahe liitri loputusveega.

C) Keerake valjalasketorule kork peale,
seejarel podrake toru, kuni see on kokkukla-
pitud asendis. Uhendage md&lemad sektsi-
oonid, surudes ulemist sektsiooni kindlalt
tagasi alumisele sektsioonile.

D) Taitke loputusveemahuti puhta veega
(maksi-maalselt 15 liitrit). Lisage ndutav
kogus puhastusai-net ENSAN RINSE®
vastavalt toote juhistele.

KASUTUSJUHISED

E) Pange klosetipoti kaas (2) kinni ning
avage jasulgege Uks kord siiber (12). See
hoiab ara liigserohu tekke.

F) Loputage pumba (5) abil klosetipotti
loputusveega. Avage siiber, teisaldades
kloseti sisu heitmemahutisse. Seejarel sul-
gege siiber veel kord. Tasemenaidikul on
naha, millal heitmemahutit tihjendadatu-
leb (roheline = tihi, punane = tais).

G) Lahutage klosetisektsioonid ja tihjend-
ageheitmemahuti sobivasse konteinerisse
vOi tavalisseklosetipotti.

H) Tihjendage heitmemahuti valjalaske-
toru abil.Pritsmete valtimiseks hoidke tih-
jendamise ajalventilatsiooninuppu all (va-
jutage nuppu vaid siis, kuivaljalasketoru on
suunatud alla).

Ummistuste valtimiseks arge kasutage ta-

valist tualettpaberit, vaid ainult lahustuvat
tualettpaberit ENSAN WHITE®.

11
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TALVISEL AJAL

Kasutage uksnes kittega keskkonnas ning
kaitske kilma eest.

TUHJENDAMINE JA PUHASTAMINE

Hoidke klosetipott puhta ja kuivana.

GARANTII

Me anname seadme talitlusele 2-aastase
garantii. Garantii eelduseks on seadme dige
kasutamine ja ametlik t6end ostukuupadeva
kohta.

Garantii kustub garantiiaja moodudes voi
kohe, kui seadme juures on tehtud omavolilisi
muudatusi. Tootja v3i tema esindaja poolt
pitseeritud osi ei tohi muutal!

Kui  tootel peaks vaatamata meie
kvaliteedikontrollile siiski ilmnema puudusi,

votke thendust otse Endersiga.

TEENINDUS JA TOOTJA

TEENINDUS:
http://www.enders-germany.com

TOOTJA:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Saksamaa

Toote tadiustamise eesmargil kehtivad
varvimuutused ja tehnilised muudatused.
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1. Irrotettava istuin — 2. Irrotettava kansi —
3. Puhtaan veden sailion korkki — 4. WC:n
kansi — 5. Pumppu — 6. Puhtaan veden sai-
lio — 7. Jatevesisailio — 8. Tiivistetty venttiili
— 9. Kaannettava putki — 10. Kaannettavan
putken korkki — 11. Tuuletuspainike — 12.
Venttiili — 13. Tason ilmaisin — 14. Tuuletus
—15. Lukitusvipu — 16. Kuljetuspyora

ASENNUSOHJEET

A) K&anna lukitusvipu vasemmalle irrot-
taaksesi puhtaan veden sailion (6) jateves-
isdiliosta (7).

B) K&anna putki (9) ylospain ja lisaa ja-
tevesisailioon tarvittava méaara ENSAN
BLUE®-liuosta tuotteen ohjei-den mukaan.
Tayta kahdella litralla puhdasta vetta.

C) Kierra korkki paikalleen putken paahan
ja kdanna sitten putkea, kunnes se on jal-
leen alkuasennossa. Liita molemmat osat
jalleen yhteen painamalla ylao-sa tukevasti
takaisin alaosan paalle.

D) Taytd puhtaan veden sdilio puhtaalla
vedelld(maks. 15 litraa). Lisda tarvittava
maara ENSAN RINSE®-liuosta tuotteen oh-
jeiden mukaan.

KAYTTOOHJE

E) Avaa ja sulje liukuventtiili (12) kerran
WC-istuimen kansi (2) suljettuna. N&in val-
tetaan liiallinenpaine.

F) Huuhtele WC puhtaalla vedelld pumpun
(5) avulla. Avaa liukuventtiili tyhjentagksesi
WC:n jatevesisailion sisallon. Sulje sitten
liukuventtiili jalleenkerran. llmaisimen taso
osoittaa, milloin jatevesisailio on tyhjennet-
tava, vihrea = tyhja, punainen = taysi.

G) Irrota WC:n sailiot toisistaan, ja tyhjen-
na jatevesisailio asianmukaiseen astiaan
tai normaaliinWC:hen.

H) Tyhjenna jatevesisailio putken avulla.
Pida tanadaikana tuuletuspainiketta poh-
jassa valttaaksesi laikkymisen (pida tata
painiketta pohjassa vain silloinkun putki
osoittaa alaspain.

Jotta WC ei menisi tukkoon, ala kayta nor-
maalia WC-paperia vaan ainoastaan liuke-
nevaa ENSAN WHITE® WC-paperia.

12
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TALVIKAYTOSSA

Kayta ainoastaan lammitetyssa ympari-
stossé ja suojaa jaatymiselta.

TYHJENTAMINEN JA PUHDISTAMINEN

Pida WC puhtaana ja kuivana.

TAKUU

Annamme laitteen toiminnalle 2 vuoden
takuun. Takuun edellytyksena on laitteen
asianmukainen kasittely ja virallinen todistus

Takuu raukeaa takuuajan jalkeen tai
valittomasti, jos laitteeseen on suoritettu
muutoksia omatoimisesti.

Jos tuotteessasi laaduntarkastuksestamme
huolimatta sattuisi olemaan virhe, ala vie sita
takaisin jalleenmyyjélle vaan ota suoraan
yhteytta Endersiin. N&in voimme taata
valituksen nopean kasittelyn.

HUOLTO JA VALMISTAJA

HUOLTO:
http://www.enders-germany.com

VALMISTAJA:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Saksa

Varimuutoksia ja teknisia muutoksia
voidaan tehda tuotteen parantamiseksi.
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1. Lunettes amovibles — 2. Couvercle
amovible — 3. Bouchon du réservoir d'eau
de ringage — 4. Enveloppe de toilette — 5.
Pompe — 6. Réservoir d'eau deringage — 7.
Réservoir des eaux usées — 8. Clapet — 9.
Bec verseur pivotant — 10. Bouchon du bec
verseurpivotant — 11. Bouton de ventilation
—12. Vanne - 13. Indicateur de niveau —
14. Systeme d'évacuation — 15. Dispositif
de verrouillage — 16. Roue de transport

PREPARATION A L'UTILISATION

A) Faites glisser le dispositif de verrouilla-
ge vers lagauche pour séparer le réservoir
d'eau de ringage (6) du réservoir d'eaux
usées (7).

B) Tournez le bec verseur (9) en haut et
remplissez le réservoir des eaux usées
avec ENSAN BLUE®, maintenez le dosage
indiqué sur la bouteille. Rem-plissez avec
deux litres d'eau de ringage.

C) Tournez le bouchon situé sur le bec
verseur, remettez ensuite le bec dans la
position rabattable. Assemblez de nouveau
les deux parties de toilettes, en pressant la
partie supérieure sur la partie inféri-eure.
D) Remplissez le réservoir d'eau de ringa-
ge (6) avec de l'eau propre (max 15 litres).
Ajoutez ENSAN RINSE® et maintenez le do-
sage indiqué sur la bouteille.

UTILISATION

E) Ouvrez et fermez une fois la soupape
(12), laissez le couvercle de toilette (2)
fermé. Cela permettra d'éviter la pression
excessive.

F) Rincez a l'aide de la pompe (5) les toi-
lettes avecl'eau de ringage. Ouvrez la sou-
pape pour déverserle contenu des toilettes
dans le réservoir des eauxusées. Fermez
de nouveau la soupape. Lindicateurde ni-
veau permet de savoir si le réservoir des
eauxusées doit étre vidé, vert = vide/rouge
= plein.

G) Détachez les toilettes et videz le réser-
voir deseaux usées dans les bacs d'‘éva-
cuation appropriésou dans des toilettes
normales.

H) Videz le réservoir des eaux usées a
travers lebec verseur. Lors de la vidange,
appuyez sur lebouton de ventilation pour
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éviter de faire des saletés(appuyez unique-
ment quand le bec verseur estorienté en
bas).

Pour éviter I'engorgement des toilettes,
n'utilisez pas de papier hygiénique normal,
mais plutét le papier toilette ENSAN WHI-
TE® auto- dissolvant.

UTILISATION EN HIVER

Uniquement dans un environnement chauf-
fé et a l'abri du gel.

VIDANGE ET NETTOYAGE

Gardez les toilettes propres et seches.

GARANTIE

Nous assumons 2 ans de garantie sur le
fonctionnement de I'appareil. Une utilisation
conforme de |'appareil et une preuve officielle
de la date dachat sont les conditions
préalables a la prestation de garantie.

La garantie cesse apres I'écoulement
de la période de garantie ou dés que des
modifications sont apportées a lappareil
sans notre accord.

Si, malgré nos contréles de qualité, votre
produit devait présenter un défaut, veuillez
ne pas le rapporter a votre revendeur, mais
entrez plutdt en contact directement avec
Enders. Nous pouvons ainsi garantir un
traitement rapide de la réclamation.

SERVICE ET FABRICANT

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

FABRICANT:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdonhl
Allemagne

Nous nous réservons le droit d‘apporter

des modifications de couleur et techniques
pour améliorer le produit.

230425
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1. Removable seat — 2. Removable lid — 3. FOR WINTER USE:

Freshwater tank cap — 4. Toilet cover — 5.
Pump — 6. Freshwater tank — 7. Waste
tank — 8. Sealed valve — 9. Swivelling spout
— 10. Swivelling spout cap — 11. Ventilati-
onbutton — 12. Valve — 13. Level indicator
— 14. Venting — 15. Locking lever — 16.
Transporting wheel

SET UP INSTRUCTIONS

A) Slide the locking lever to the left to dis-
connect the freshwater tank (6) from the
waste tank (7).

B) Turnthe spout (9) upwards and add the
required amount of ENSAN BLUE® to the
waste tank according to the product’s inst-
ructions. Fill with two litres of fresh water.
C) Twist the cap on to the spout, then turn
the spout until it is in the folded up position.
Reconnect both sections by pressing the
top section firmly back on to the bottom
section.

D) Fill the fresh water tank with clean
water (max 15 litres). Add the required
amount of ENSAN RINSE® according to the
product’s instructions.

INSTRUCTIONS FOR USE

E) Open and close the sliding valve (12)
once, withthe toilet lid (2) closed. This will
avoid too much highpressure.

F) Flush the toilet with fresh water using
the pump (5). Open the sliding valve to de-
posit the contentsof the toilet in the was-
te tank. Then close the slidingvalve once
more. The indicator level shows whenthe
waste tank needs to be emptied, green =
empty,red = full.

G) Disconnect the toilets and empty the
waste tankin the appropriate containers or
in a regular toilet.

H) Empty the waste tank using the spout.
During thisprocess hold the ventilation but-
ton in to avoid anyspillage (only hold this
button in when the spout isfacing down-
wards).

Do not use any regular toilet paper, only
ENSAN WHITE® dissolving toilet paper, to
avoid any blockages.
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Only use in heated environments and pro-
tect from frost.

EMPTYING AND CLEANING

Keep the toilet clean and dry.

WARRANTY

We offer a 2 year warranty on the function
of the appliance. The warranty is contingent
upon proper use of the unit and official proof
of purchase including the date the unit was
bought.

The warranty becomes null and void
after expiration of the guarantee period or
immediately if independent modifications
are performed on the appliance.

If, despite our quality control measures,
your product should display a defect, please
contact Enders directly and do NOT return
it to the retailer. This enables us to process
your inquiry quickly.

SERVICE AND MANUFACTURER

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

MANUFACTURER:
Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Germany

Subject to colour variations and technical
modifications for the purpose of product
improvement.
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1. Anoorwpevo KdBloua — 2. ATOOTIWUEVO
Karmakt — 3. Kardkl oegapevic  kabapol
vepoL — 4. KamdkITouaAeTag — 5. AvtAia — 6.
Noxelo kabapoL vepol — 7. Aoxelo AupdTwy
- 8. Zteyavr) BaABida — 9. MNeplotpepopevo
akpopuolo = 10.  [MepLoTPEPOUEVOKATAKL
otopiou — 11. Koupri e€agplopon — 12. BaABida
—13. Aeikng otdBung — 14. E€agpwon — 15.
MoxAOG oTEPEWONG — 16. TPOXOG PETAPOPAG

A) 20peTE TO POXAO OTEPEWONG TPOG
TA ApLOTEPA yld va AmocLVOECETE TO
doxelo kabapoL vepou (6) amd to doxelo
Avpatwy (7).

B) lupiote TO oOTOMWO (9) Tpog Ta
EMAVW KAl TPOCBECTE TNV ATIALTOVHEVN
noocotnta ENSAN BLUE® oto Ooxeilo
ALPATWY, olpPPWvVa pe TIG odnyieg Tmou
UTIAPXOLY OTO TIPOLOV. Tepiote pe GvO
AlTpa kaBapou vepou.

C) >TpipTe TO KATIAKL ETIAVW OTO OTOWLO,
KATOTILY YUPLOTE TO OTOWLO PEXPL va Bpebet
otnv Avw Sim\wpevn B€on. Emavacuvdeote
Kal ta dLo TUAUATA TUEoVTaS TO yepd
EMAVW OTO KATW TUAUA.

D) lepyiote TN deCapevy  kabapoL
vepol e KaBapod vepd (Uey 15 Altpa).
MpocBeoTe TNV amalToLPevVn ToOoOTNTA
ENSAN RINSE® cUppwva pe Tig odnyieg
TIOU UTIAPXOULV OTO TIPOLOV.

E) Avoifte kat kAelote pia @opd TN
oLpPOPEVNBAABIdA (12), £xovTag KAELOTO TO
KAMAKL TNCTOVAAETAS (2). AuTr) yiveTal yla
Va AMOPULYETE TNVUTIEPROALKA LYNAN TilEDN.
F) EkkevwoTe TNV TOLCAETA pE KaBapd
VEPO, Pe TNXpron tng avtAlag (5). Avoicte
TN oupoduevn BaABidayla va adeldoet ToO
TIEPLEXOUEVO TNG TOULAAETAC OTOOOXElD
Avpdtwy.  Katémy  kAelote Eava T
oupouevnBaABidba. O delktng oTABUNG
deixvel TmOTE  Xxpeldletalddelacpa  TO
doxelo ALPATWY, TPACLVO = ADELO,KOKKLVO =
yeparo.

G) AMOcLVOECTE TIC TOUGAETECG  Kal
adeldote Todoxelo ALPATWY oE KATAAANAQ
doxela 1 0 KAVOVIKNTOLAAETA.

H) Adeldote 1O Soxelo ALPATWY PE TN
xprjontou otopiov. Katd tn O6ladikacia
QuTn VaKPATATE TATNUEVO TO  KOUWTI
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e€aeplopoL yla Vaanopeuxoouy
mto\ioyata  (autd  TO  Koupmi  va

TOKPATATE POVO OTav TO OTOpLo elvat
OTPAULEVO TIPOGTA KATW).

Mn XpNOLUOTIOLELTE KOLVO XAPTE TOLAAETAC,
povo 1o Olacrtwpevo xapti tng ENSAN
WHITE® yia va un @pdget n TovaAeTa.

I'A XPHZH KATA TO XEIMONA

Na xpnotgomoleitat govo oe mepBAAlov
pe Beppavon kat va TNV TPOPUAACOETE
amno Tov ayeTo.

AAEIAZMA KAl KAGAPIZMOX

dpovtiote n ToLAAETA va eival kabapn
Kal oTeyvn.

EITYHZH

H eTaipeia mapexel eyyunon 2 eTwy yia In
Aeltoupyla TG ouvokeung. [Mpobmobeon
yla Tnv Tapoxn eyyvnong eivat o
KATAAANAOG XELPLOPOC TNC CUOKELNG Kal
n dlaBecludTNTA eMionung anoddelEne e
TNV nUepPopnvia ayopdg.

H eyyonon Tavel va LoxVeL pPeTd Tnv
Tdpodo TG ePLGOOL eyyLNONC

N aueowg oe Tepintwon aubaipetng
HETATPOTIAC TNG CUCKELNG.

Ay, TIapd TOUC €AEYXOULC TOWOTNTAC TNG
etalpeiag pag, To mpoldv oag elvat eAaTT
WHATIKO, NV TO ETUOTPEPETE OTO KATAGTNHA
ayopdc, GAAd  ETUKOVWVACTE  ameuBeiag
pge tnv Enders. Me Ttov tpomo autov Ba
XELPLOTOUE YpNyopOTEPA TNV agiwon oag.

2EPBIX KAl KATAZKEYAZTHZ

2EPBIZ:
http://www.enders-germany.com

KATAZKEYAXTHZ:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
lepuavia

YTIOKELTAL OF XPWHATIKEG TLAPAAAAYEG
KOL TEXVIKEG TPOTIOTIOLOELS HE OKOTO TN
BeAtiwon Tov POLOVTOG.
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1. Mogucnost skidanja sjedala — 2. Mogu¢-  KURNNAV WA Y]

nost skidanja poklopca — 3. Cep spremnika
za svjezu vodu — 4. Poklopac toaleta — 5.
Crpka — 6. Spremnik za svjezu vodu — 7.
Spremnik za otpadnu vodu — 8. Zabrtvljeni
ventil — 9. Zakretni odvod — 10. Cep zak-
retnog odvoda — 11. Gumb za odzradivanje
- 12. Ventil - 13. Pokaziva¢ razine — 14.
Odzracivanje — 15. Rucica za zabravljivanje
—16. Transportni kota¢

UPUTE ZA POSTAVLJANJE

A) Rucicu za zabravljivanje potisnite ul-
ijevo kako biste spremnik svjeze vode (6)
odvojili od spremnika otpadne vode (7).

B) Zakrenite odvod (9) prema gore i u
spremnik otpadne vode ulijte potrebnu ko-
licinu sredstva ENSAN BLUE®, suklad-no
uputama za koristenje proizvoda. Ulijte dvi-
je litre svjeze vode.

C) Odvod zatvorite Gepom, a zatim ga zak-
renite tako da bude u gornjem polozaju. Po-
novo spojite dva dijela ¢vrstim pritiskanjem
gornjeg dijela na donji.

D) Napunite spremnik svjeZe vode (najvise
15 litara). Ulijte potrebnu koli¢inu sredstva
ENSAN RINSE® u skladu s uputama proiz-
vodaca.

UPUTE ZA UPOTREBU

E) Jedanput otvorite i zatvorite klizni ventil
(12) dok je poklopac skoljke (2) zatvoren.
Time Cete izbjeci stvaranje prevelikog tlaka.
F) Skoljku isperite svjezom vodom po-
mocu crpke (5). Otvorite klizni ventil kako
biste sadrzaj ispustili iz Skoljke u spremnik.
Zatim ponovo zatvorite klizni ventil. Poka-
zivaC razine pokazuje kad treba isprazniti
spremnik otpadne vode: zeleno = prazno,
Crveno = puno.

G) Razdvojite dijelove toaleta i spremnik
otpadne vode ispraznite u odgovarajuci
kontejner ili u uobicajeni toalet.

H) Spremnik otpadne vode ispraznite ko-
ristenjem odvoda. Tijekom tog postupka
drZite gumb za odzracivanje kako biste izb-
jegli curenje (taj gumb pritisnite samo kada
je odvod zakrenut prema dolje).

Da biste izbjegli zacepljenja, nemojte ko-
ristiti uobicajeni WC papir. Koristite samo
ENSAN WHITE® papir koji se razgraduje.
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Toalet koristite samo u grijanim prostorima
i zastitite ga od smrzavanja.

PRAZNJENJE | CISCENJE

Toalet morate odrzavati Gistim i suhim.

GARANCIJA

Na rad uredaja dajemo 2 godine jamstva.
Preduvjet za priznavanje jamstva je propisna
upotreba uredaja i sluzbeni dokaz datuma
kupnje.

Jamstvo istjecCe po isteku jamstvenog rokaiili
odmah ako se na uredaju izvrSe vlastoru¢ne
preinake.

Ako se na vasem proizvodu bez obzira na
nase kontrole kvalitete u nekom trenutku
pojavi neki kvar, nemojte ga vracati
maloprodajnom  trgovcu, ve¢ izravno
kontaktirajte s tvrtkom Enders. Na taj nacin
mozemo jamciti brzu obradu reklamacije.

SERVIS | PROIZVODAC

SERVIS:
http://www.enders-germany.com

PROIZVODAC:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Njemacka

Za poboljsanje proizvoda zadrzavamo
si pravo na promjene boje i tehnicke
promjene.
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1. Mozgathat¢ Ulés — 2. Mozgathato fedél
— 3. Frissviz-tartaly fedé — 4. WC boritas
— 5. Szivattyd — 6. Frissviz-tartaly — 7.
Szennyviz-tartdly — 8. Plombalt szelep —
9. Forgathato kifolyécsé — 10. Forgathato
kifolyocsé fedél — 11. Szell6z6gomb — 12.
Szelep — 13. Szintjelzé — 14. Légtelenitd —
15. Rogzité-kar — 16. Szallitd kerék

BESZERELESI EL6IRASOK

A) CsuUsztassa a rogzité-kart balra, hogy
a frissviz-tartélyt (6) levélassza a szenny-
viz-tartalytol (7).

B) Forditsa a kifolydcsovet (9) felfelé és
adja hozza a termékleiras szerint sziksé-
ges mennyiségld ENSAN BLUE®-t a szenny-
viz-tartalyhoz. Toltse fel két liter friss vizzel.
C) Forditsa el kupakot a kifolydcso-von,
majd forditsa el a kifolydcsovet, mig felha-
jtott allasba kerdl. Kapcsolja dssze Ujra a
két részt ugy, hogy a felsd részt erételjesen
az alsé részre nyomja.

D) Toltson a frissviz-tartdlyba tiszta vi-
zet (maximum 15 litert). Adja hozza a
termékleiras szerint szlkséges men-
nyiségl ENSAN RINSE®-t.

HASZNALATI UTASITAS

E) Nyissa ki és zarja be a cslszé-szelepet
(12) egyszer ugy, hogy a WC Ulékefedele
(2) lecsukva legyen. Ezzel elkerilhet6 a tul
nagy nyomas.

F) Huzza le a WC-t frissvizzel, a szivat-
tyl segitségével (5). Nyissa ki a csus-
z0-szelepet, hogy a WC tartamat a szenny-
viz-tartalyba juttassa, majd csukja vissza a
csuszoé-szelepet még egyszer A szintjelzé
megmutatja, mikor van szikség a szen-
nyviz-tartaly kidritésére, zold= Ures, piros=
tele.

G) A szennyviz-tartalyt vélassza le a WC-
rél, és Uritse a megfelel taroldba, vagy hét-
koznapi WC-be.

H) Uritse ki a szennyviz-tartalyt a kifolyoc-
s6 segitségével. Az eljaras alatt tartsa a
szell6z6gombot benyomva, hogy elkertlje
a kiomlést (csak akkor tartsa benyomva
ezt a gombot, ha a kifolydcsé lefelé néz).
Ne hasznaljon hétkoznapi WC-papirt,
kizarolag ENSAN WHITE® oldédo WC-
papirt, hogy elkerllje a dugulast.
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TELI HASZNALATRA

Kizardlag f(tott kornyezetben hasznalja és
védje a fagytal.

URITES, TISZTITAS

Tartsa a WC-t tisztan és szarazon.
JOTALLAS

A készilék mikodésére 2 év jotallast
vallalunk. A jotallas feltétele az eszkoz

rendeltetésszer( hasznalata és a vasarlas
datumanak hivatalos igazoldsa.

A jotéllas a jotallasi id6 lejaratat kovetden
vagy abban az esetben azonnal érvényét
veszit, ha a készlléken oOnhatalmu
atalakitasokat végeznek.

Amennyiben egy termeék a
mindségellenérzés  ellenére  hibasnak
bizonyul, akkor kérjik, ne vigye vissza azt
a kiskeresked6hoz, hanem kozvetlendil
velink vegye fel a kapcsolatot. llyen
modon biztositani tudjuk reklamaciojanak
gyors lebonyolitasat.

SZERVIZ ES GYARTO

SZERVIZ:
http://www.enders-germany.com

GYARTO:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdonhl
Németorszag

A termék folyamatos fejlesztése érd-

ekében fenntartjuk a szinbeli és miiszaki
valtoztatasok jogat.
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1. Laus seta — 2. Laust lok — 3. Lok & fersk- RIS CLV - ¥R 30 mi|s

vatnsgeymi — 4. Klosetthlif — 5. Deela - 6.
Ferskvatnsgeymir — 7. Urgangsgeymir — 8.
péttur loki — 9. Snuningsstutur — 10. Lok &
snuningsstut — 11. Loftreestingarhnappur
- 12. Loki — 13. Stoduvisir — 14. Loftop —
15. Laesistong — 16. Flutningshjol

UPPSETNINGARLEIDBEININGAR

A) Renndu laesistonginni til vinstri til ad af-
tengja ferskvatnsgeyminn (6) fra drgangs-
geyminum (7).

B) Snudu stdtnum (9) upp 4 vid og beet-
tu askildu ma-gni af ENSAN BLUE® & ur-
gangsgeyminn i samraemi vid leidbeiningar
vorunnar. Fylltu & med tveimur litrum af
fersku vatni.

C) Skrufadu tappann & stutinn og snudu
stutnum sidan par til hann er i samanbro-
tinni stodu. Tengdu bada hlutana saman
aftur med pvi ad prysta efri hlutanum pétt
nidur & nedri hlutann.

D) Fylltu & ferskvatnsgeyminn med hreinu
vatni(ham. 15 litrar). Baettu & dskildu magni
af ENSAN RINSE® | samreemi vid leidbei-
ningar vorunnar.

LEIDBEININGAR

E) Opnadu og lokadu rennilokanum (12)
einu sinnimed kldsettid (2) lokad. betta ke-
mur i veg fyrir ofmikinn prysting.

F) Sturtadu nidur { klésettinu med fersku
vatni mednotkun deelunnar (5). Opnadu
rennilokann til adhleypa innihaldi klosetts-
ins nidur i urgangsgeyminn.Lokadu sidan
rennilokanum einu sinni enn. Stdéduvisi-
rinn synir hvenaer teema parf Urgangsgey-
minn,greenn = témur, raudur = fullur.

G) Aftengdu klosettid og teemdu Urgangs-
geyminn ivideigandi ilat eda i venjulegt klo-
sett.

H) Teemdu Urgangsgeyminn med stdt-
num. Medana pessari adgerd stendur skal-
tu halda loftraestingarhnappinum inni til ad
koma i veg fyrir ad neittfari nidur (adeins
halda pessum hnappi inni pegarstuturinn
visar nidur).

Ekki nota venjulegan kldésettpappir, adeins
ENSAN WHITE® uppleysanlegan klosett-
pappir, til ad koma i veg fyrir stiflu.
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Adeins skal nota klosettid i upphitudu umh-
verfl og verdu pad gegn frosti.

TAMING OG HREINSUN

Haltu kldsettinu hreinu og purru.

ABYRGD

Vid bjédum upp a 2 ara abyrgd a virkni taeki-
sins. Skilyrai dbyrgdarinnar er ad taekid hafi
verid medhondlad med videigandi heetti og
haegt sé ad framvisa solukvittun.

Abyrgain fellur ur gildi ad abyrgdartima-
num lidnum eda um leid og breytingar med
eigin hondum eru framkvaemdar & taekinu.

Ef bilun kemur upp a teekinu pratt fyrir itar-
legar gaedaskodanir okkar aettir pu ekki ad
fara med pad aftur til sdluadila heldur hafa
samband beint vid Enders. bannig getum
vid tryggt hrada afgreidslu a kvortunum.

PJONUSTA OG FRAMLEIDANDI

PJONUSTA:
http://www.enders-germany.com

FRAMLEIPANDI:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
pyskalandi

Vid askiljum okkur rétt til lita- og
taeknibreytinga fyrir urbaetur a vorum
okkar.
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1. Sedile asportabile — 2. Coperchio aspor-
tabile — 3.Tappo del serbatoio acque chia-
re — 4. Decorazione WC — 5. Pompa - 6.
Serbatoio acque chiare — 7. Serbatoio di
scarico acque nere — 8. Valvola di chiusura
— 9. Manicotto girevole — 10. Tappo mani-
cottogirevole — 11. Pulsante di ventilazione
— 12. Valvolaa saracinesca — 13. Indicato-
re di livello — 14. Sfiato — 15. Dispositivo di
blocco — 16. Ruota

OPERAZIONI PRELIMINARI

A) Fare scorrere il dispositivo di blocco
verso sini-stra per separare il serbatoio de-
lle acque chiare (6) dal serbatoio di scarico
delle acque nere (7).

B) Girare il manicotto (9) verso l'alto e ver-
sare quindi ENSAN BLUE® nel serbatoio di
scarico, attenendosi al dosaggio indicato
sul flacone. Riempire aggiungen-do due litri
d'acqua.

C) Chiudere il tappo del manicotto, e con
un mo-vimento rotatorio riportare quindi
lo stesso nuova-mente nella posizione a
scomparsa. Ricollegare le due parti del
WC premendo il componente superiore su
quello inferiore.

D) Riempire il serbatoio delle acque chiare
(6) di ac-qua pulita (max 15 litri). Aggiunge-
re ENSAN RINSE®, attenendosi al dosaggio
indicato sul flacone.

UTILIZZO

E) Aprire e chiudere un'unica volta la val-
vola asaracinesca (12), tenendo chiuso il
coperchio delWC (2). In tal modo si previ-
ene |'eccessivo aumentodi pressione.

F) Per mezzo della pompa (5) effettuare
lo sciacquo del WC con le acque chiare.
Aprire la valvola asaracinesca per fare de-
positare il contenuto del WCnel serbatoio
delle acque nere. Richiudere quindi lavalvo-
la a saracinesca. Lindicatore di livello per-
mettedi vedere se il serbatoio delle acque
nere deveessere svuotato (verde = vuoto;
rosso = pieno).

G) Staccare i componenti del WC e vuota-
re il serbatoio delle acque nere negli appo-
siti contenitori 0 inun normale WC.

H) Per vuotare il serbatoio delle acque
nere, utilizzare il manicotto versatore. In
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fase di svuotamento,premere il pulsante
della valvola di ventilazione alfine di evitare
la fuoriuscita delle acque nere conspruzzi o
fiotti (NB: premere il pulsante solo a mani-
cotto posizionato verso il basso)

Non utilizzare normale carta igienica ma
solo carta ENSAN WHITE® ad alta dissolu-
zione, ad evitare occlusioni del WC.

UTILIZZO NEI MESI INVERNALI

da utilizzarsi solo in ambiente riscaldato e
riparato dal gelo.

SVUOTAMENTO E PULIZIA

mantenere il WC pulito e asciutto.

GARANZIA

Forniamo la garanzia sul funzionamento
dell'apparecchio per 2 anni. Requisito
essenziale per la validita della garanzia e
un utilizzo conforme dellapparecchio e una
prova ufficiale della data d'acquisto.

La garanzia decade dopo la scadenza del
termine di garanzia o immediatamente in
caso di modifiche autonome dellappa-
recchio.

Qualora il prodotto dovesse presentare un
difetto nonostante i nostri controlli di qualita,
si prega di non riportarlo dal rivenditore al
dettaglio, ma di mettersi direttamente in
contatto con Enders. In tal modo, potremo
garantire un rapido disbrigo del reclamo.

SERVIZIO E FABBRICANTE

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

FABBRICANTE:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdonhl
Germania

Ci riserviamo il diritto di apportare

modifiche tecniche e cromatiche per
migliorare il prodotto.
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1. Nuimama sédyné — 2. Nuimamas dang-  [NEXSDIeRITY V-4 [ VT

tis — 3. Vandens bakelio dangtelis — 4.
Tualeto dubuo - 5. Siurblys — 6. Vandens
bakelis — 7. Atlieky bakelis — 8. Sandarus
voztuvas — 9. Sukiojamas piltuvas — 10.
Sukiojamo piltuvo dangtelis — 11. Védini-
momygtukas — 12. Sklende — 13. Lygio
indikatorius — 14. Védinimo anga - 15.
Sklgscio svirtelé — 16. Gabenimo ratukas

PARUOSIMO INSTRUKCIJOS

A) Stumdami sklendés svirtele j kaire, at-
junkite vandens bakelj (6) nuo atlieky bake-
lio (7).

B) Pasukite piltuva (9) aukstyn ir pagal ga-
mintojo instrukcijas | atlieky bakel; jpilkite
kiek reikia ,ENSAN BLUE®". |pilkite du litrus
Svaraus vandens.

C) UzZsukite piltuvo dangtelj ir sukdami
uzlenkite piltuvg. Abi dalis sujunkite, virsu-
tine stipriai spaus-dami prie apatinés.

D) Vandens bakelj pripilkite Svaraus van-
dens (dau-giausia 15 litry). Pagal gamin-
tojo instrukcijas jpilkite kiek reikia ,ENSAN
RINSE®",

NAUDOJIMO NURODYMAI

E) Nuleide tualeto dangtj (2), vieng karta
atidarykiteir uzdarykite sklende (12). Taip
pernelyg nepadidesslégis.

F) Naudodamiesi siurbiu (5), Svariu van-
deniuiSplaukite tualetg. Atidarykite sklende,
kad atliekosis tualeto patekty j atlieky ba-
kelj, tada vel uzdarykitesklende. Ar reikia
tustinti atlieky bakelj, nustatomapagal indi-
katoriy: zalias — tuscias, raudonas — pilnas.
G) Atjunkite tualeto dalis ir i$ atlieky bake-
lio iSpilkiteatliekas j tinkamg rinktuvg arba
jprastinj tualeta.

H) Atliekas is bakelio pilkite per piltuva. Tai
darydamilaikykite vedinimo mygtuka, kad
neissiliety atliekos(mygtuka laikykite tik
tada, kai piltuvas nukreiptaszemyn).

Kad tualetas neuzsikimsty, naudokite tik
tirpstantj tualetinj popieriy ,ENSAN WHI-
TE®", nenaudokite jokio jprastinio tualetinio
popieriaus.
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Naudokite tik Sildomoje vietoje ir saugokite,
kad neuzsalty.

TUSTINIMAS IR VALYMAS

Laikykite tualetg Svary ir sausa.

GARANTIJA

Mes prietaisui suteikiame 2 mety ga-
rantijg. Kad buty suteikta garantija, butina
tinkamai naudoti prietaisg ir turéeti oficialy
isigijimo datos patvirtinima.

Garantija nustoja galioti  pasibaigus
garantiniam laikotarpiui arba i$ karto, jei
buvo savarankiskai atliekami prietaiso
pakeitimai.

Jei, nepaisant atliktos kokybés kontroles,
prietaisas turety defekty, neneskite jo
atgal pardavéjui, o tiesiogiai susisiekite su
bendrove ,Enders”. Taip galésime greitai
iSnagrineti skunda.

SERVISAS IR GAMINTOJAS

SERVISAS:
http://www.enders-germany.com

GAMINTOJAS:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Vokietija

Pasilickame teise keisti spalvg ir
techninius pakeitimus, kad pagerintume
gaminj.



Lv

1. Nonemams sédeklis — 2. Nonemams
vaks — 3. Tira Udens tvertnes vacing — 4.
Tualetes podaparsegs — 5. Suknis — 6. Tira
udens tvertne — 7. Atkritumu tvertne — 8.
Noslédzoss varsts — 9. Rotgjosa tekne —
10. Rotéjosas teknes vacins — 11. Ventila-
cijas poga — 12. Varsts — 13. Limenaindi-
kators — 14. Atvere — 15. Fiks€joSais varsts
— 16. Transportésanas ritenis

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

A) Bidit noslédzoso sviru pa kreisi, lai at-
vienotu tira Udens tvertni (6) no netirumu
tvertnes (7).

B) Pagriezt Gdens tekni (9) uz augsu un
pievien-ot nepiecieSamo ENSAN BLUE®
netirumu tvertnei saskana ar produkta in-
strukcijam. Uzpildit ar diviem litriem tira
udens.

C) Pagriezt vacinu uz teknes, péc tam
griezt tekni lidz ta ir saliekta stavokli. Atkar-
toti pievienot abas sekcijas, stingri spiezot
augsejo sekciju atpakal uz apakséjo sekci-
ju.
D) Piepildit ar tira Gdens tvertni ar tiru Gde-
ni (maks. 15 litrus). Pievienot nepiecieSa-
mo ENSAN RINSE® daudzumu saskana ar
produkta instrukcijam.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

E) Vienreiz atvéert un aizvert slidoso varstu
(12), tualetes poda vakam (2) esot aizver-
tam. Tas |ausizvairities no parak augsta
spiediena.

F) lIzskalot tualetes podu ar tiru ddeni, iz-
mantojotstkni (5). Atvert slidoso varsty, lai
tualetes podasaturs tiktu novadits netiru-
mu tvertné. Péc tamvelreiz aizveriet slidoSo
varstu. Indikatora limenisrada, kad netiru-
mu tvertni ir jaiztukso, za|$ = tukSa,sarkans
= pilna.

G) Atvienot tualetes podu un iztuksot
netirumu tvertni atbilstosa konteinera vai
parastaja tualetes poda.

H) IztukSot netirumu tvertni, izmantojot
tekni. Siprocesa laika turét nospiestu ven-
tilacijas pogu, laiizvairitos no izS|akstisanas
(turét So pogu nospiestutikai tad, kad tekne
ir versta uz leju).
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Nelietot nevienu no parastajiem tualetes
papiriem. Lai izvairitos no aizsprostoju-
miem, lietot tikai ENSAN WHITE® izskistoSo
tualetes papiru.

LIETOSANA ZIEMA

Lietot tikai apsildita vidé un sargat no sala.

1IZTUKSOSANA UN TIRISANA

Raudzities, lai tualetes pods bdtu tirs un
sauss.

GARANTIJA

lerices darbibai més sniedzam 2 gadu

garantiju. Garantijas pakalpojuma
priekSnosacijums ir ierices pienaciga
apkope un iegades datuma oficials

apliecinajums.

Garantija beidzas péc garantijas termina
beigam vai nekavéjoties, ja iericei pasrocigi
ir veiktas izmainas.

Ja izstradajums, neraugoties uz
masu  kvalitates parbaudem, ir bojats,
nenododiet to atpakal mazumtirgotajam,
bet sazinieties ar uznémumu “Enders”.
Sadi més varam atri atrisinat stdzibas.

SERVISS UN RAZOTAJS

SERVISS:
http://www.enders-germany.com

RAZOTAJS:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Vacija

Galimi spalvy skirtumai ir techniniai
pakeitimai, siekiant tobulinti gaminj.
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1. Afneembare toiletbril — 2. Afneembare
deksel — 3. Afsluitdop van spoelwatertank
— 4. Toiletomslag — 5. Pomp — 6. Spoel-
watertank (max 16 Itr) — 7. Afvalwatertank
(max 19 Itr) — 8. Afsluitklep — 9. Draaibare-
schenktuit — 10. Afsluitdop voor draaiba-
re schenktuit — 11. Ventilatieknop - 12.
Schuif = 13. Niveau-indicator — 14. Ont-
luchting — 15. Vergrendeling — 16.Trans-

A) Schuif de vergrendeling naar links om
de spo-elwatertank (6) van de afvalwater-
tank (7) los te koppelen.

B) Draai de schenktuit (9) naar boven
en vul zo de afvalwatertank met ENSAN
BLUE®, houd hierbij de dosering aan die op
de fles staat. Met twee liter spoelwater vul-
len.

C) Draai de afsluitdop op de schenktuit,
draai vervolgens de schenktuit in de inklap-
positie terug. Voeg de beide toilet delen
weer aan elkaar, door het bovenste gedeel-
te op het onderste te drukken.

D) Vul de spoelwatertank (6) met schoon
water (max 15 liter). Voeg ENSAN RINSE®
toe, houd hierbij de dosering aan die op de

E) Eenmalig de schuifklep (12) open en
dicht maken,laat hierbij het toiletdeksel (2)
dicht. Hierdoor wordtte hoge druk voorko-
men.

F) Spoel met behulp van de pomp (5)
het toiletdoor met spoelwater. Open de
schuifklep om detoiletinhoud in de afval-
watertank te deponeren. Sluitdaarna weer
de schuifklep. De niveau-indicator laatzien
of de afvalwatertank geleegd moet wor-
den,groen = leeg / rood = vol.

G) De toiletten loskoppelen en de afvalwa-
tertanklegen in de daarvoor aangewezen
afvoerbakken ofin een normaal toilet.

H) De afvalwatertank legen door middel
van deschenktuit. Tijdens het legen drukt u
de ventilatieknop in om knoeien te voorko-
men (alleen indrukkenwanneer de schenk-
tuit naar beneden staat).
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Geen normaal toiletpapier maar zelf-oplos-
send ENSAN WHITE® toiletpapier gebru-
iken, dit ter voorkoming van verstopping

Alleen in verwarmde omgeving en beschut-

Wijgeven?2jaargarantieophetfunctioneren
van het toestel. Voorwaarde voor de
garantie is een correcte behandeling van
het apparaat en een officieel bewijs van de
datum van aankoop.

De garantie vervalt na het verstrijken van de
garantietermijn of zodra er eigenmachtig
veranderingen aan het toestel werden
doorgevoerd.

Mocht uw product ondanks onze
kwaliteitscontroles  toch een defect
vertonen, breng het dan niet terug naar
de winkel, maar neem direct contact op
met Enders. Zo kunnen wij voor een snelle

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

FABRIKANT:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Duitsland

We behouden ons het recht voor om
kleur- en technische wijzigingen aan te
brengen om het product te verbeteren.



NO

1. Avtakbart sete — 2. Avtakbart lokk — 3.
Deksel tiltank for friskt vann — 4. Toalett-
lokk — 5. Pumpe — 6. Tank til friskt vann
— 7. Avfallstank — 8. Forsegletventil — 9.
Svivetut — 10. Svivetut-deksel — 11. Ven-
tilasjonsknapp - 12. Ventil — 13. Nivaindi-
kator - 14. Lufting — 15. Lasespak — 16.
Transporthjul

OPPSETTINSTRUKSJONER

A) Skyv ldsespaken til venstre for & koble
fra vann-tanken med friskt vann (6) fra av-
fallstanken (7).

B) Vend tuten (9) oppover og tilsett ngd-
vendig mengde med ENSAN BLUE® til av-
fallstanken i hen-hold til produktinstruksjo-
nene. Fyll med to liter friske vann.

C) Vridekselet pa tuten, drei deretter tuten
til den star oppe. Koble begge delene ved &
trykke den gverste delen godt ned pé den
nederste delen.

D) Fyll tanken med friskt vann (maks. 15
liter). Tilsett @nsket mengde med ENSAN
RINSE® i henhold til produktinstruksjonene

BRUKSANVISNING

E) Apne og lukk skyveventilen (12) én
gang, medtoalettlokket (2) nede. Da vil ddu
unnga for hgyttrykk.

F) Skyll toalettet med friskt vann med
pumpen (5). Apne skyveventilen for at
toalettets innhold skalskylles ned i avfall-
stanken. Lukk deretter skyveventilen ig-
jen. Indikatornivéet viser nar avfallstanken
matgmmes, grenn = tom, rgd = full.

G) Koble fra toalettene og tgm avfallstan-
ken i riktigebeholdere eller i et vanlig toalett.
H) Tgm avfallstanken gjennom tuten.
Under denneprosessen, hold ventilas-
jonsknappen inne for dunngd spill (hold
inne denne knappen bare nar tutenvender
ned).

Ikke bruk vanlig toalettpapir, bare ENSAN

WHITE®-opplgsende toalettpapir for & unn-
ga tilstopping.
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TIL BRUK OM VINTEREN

Brukes bare i oppvarmede miljger og bes-
kytt mot frost.

TOMMING OG RENGJORING

Hold toalettet tgrt og rent.

GARANTI

Vi gir en 2-ars garanti pa funksjonen til
apparatet. Forutsetningen for garantien
er en forskriftsmessig behandling av
apparatet og en offisiell kvittering péa
kjppedato.

Garantien slukker etter utlgp av garantitiden
eller umiddelbart nar det ble gjennomfart
egne forandringer pa apparatet.

Hvis produktet til tross for vare
kvalitetskontroller en gang skulle ha
en defekt, ikke ta den med tilbake til
enkeltforhandleren, men ta direkte kontakt
med Enders. Dermed kan vi garantere deg
en hurtig reklamasjonsbehandling.

SERVICE OG PRODUSENT

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

PRODUSENT:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Tyskland

Vi forbeholder oss retten til endringer i
farge og teknikk for a forbedre produktet.
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1. Poprzednie stowa — 2. Ruchoma des-
ka klozetowa — 3. Ruchoma pokrywa — 4.
Zakretka do zbiornikaz wodag do sptuki-
wania — 5. Przykrycie toalety — 6. Pompa
— 7. Zbiornik z wodg do sptukiwania — 8.
Zbiornik z woda odpadowg — 9. Przesuwa-
na klapa-zasuwka — 10. Dzidbek obrotowy
— 11. Zakretkadziébka obrotowego — 12.
Przycisk wentylacyjny — 13. Zasuwka do
otwierania — 14. Wskaznik poziomu — 15.
Odpowietrzanie Blokada — 16. Koto dot-
ransportul

PRZYGOTOWANIE DO UZYTKOWANIA

A) Przesun blokade na lewo aby oddzie-
li¢ zbiornik z wodg do sptukiwania (6) od
zbiornika z wodg odpadowag (7).

B) Obrd¢ dzidbek (9) do gory i wypetnij
zbior-nik z wodg do sptukiwania z ENSAN
BLUE®, nalezy przestrzegac¢ dozowania we-
dtug instrukcji na butel-ce. Dola¢ dwa litry
wody do sptukiwania.

C) Zakre¢ zakretke na dzidbku obro-
towym, obrd¢ nastepnie dziobek obrotowy
do pozycji wyjsciowej. Potgcz znowu obie
czesci toalety ze sobg, poprzez docisniecie
gornej czesci do czesci dolnej.

D) Wypetnij zbiornik z wodg do sptukiwa-
nia (6) czystg woda ( max 15 litréw). Dodaj
ENSAN RINSE® przestrzegajgc dozowania
wedtug instrukgji na butelce.

SPOSOB UZYCIA

E) Jednorazowo otworzy¢ i zamknaé pr-
zesuwangzasuwke (12) pozostawiajac
przy tym deskeklozetowg (2) w stanie zam-
knietym. W ten sposobzapobiega sie zbyt
wysokiemu cisnieniu.

F) Sptucz za pomoca pompy-sptuczki
(5) toaletewodg do sptukiwania. Otwdrz
przesuwang klape-zasuwke aby opréznic¢
zawartos¢ toalety do zbiornika z wodg
odpadowg. Nastepnie nalezy zamknacpr-
zesuwang  klape-zasuwke.  Wskaznik
poziomuinformuje czy zbiornik z wodg
odpadowg musi bycoprézniony. Zielony=-
pusty /czerwony =petny.

G) Nalezy roztgczy¢ toalety i opréznié
zbiornik zwodg odpadowg do specjalnych
pojemnikow kanalizacyjnych lub do zwyktej
ubikacji.
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H) Oprdznienie zbiornika z wodg od-
padowgpoprzez dzidbek obrotowy.Pod-
czas oproznianianalezy wcisng¢ przycisk
wentylacyjny aby zapobiecrozlaniu zawa-
rosci na posadzke. (nalezy wcisngcéprzy-
cisk tylko w przypadku kiedy dzidbek obro-
towyjest skierowany na dot)

Nie nalezy uzywac¢ normalnego papieru
toaletowego lecz samo rozpuszczalnego
ENSAN WHITE® papier toaletowy,aby zapo-
biec zapchaniu sie toalety.

SPOSOB UZYCIA W ZIMIE

Nalezy tylko uzywa¢ w pomieszczeniach
ogrzewanych. Nalezy chroni¢ przed mrozem.

OPROZNIANIE | CZYSZCZENIE

Toalete nalezy przechowywa¢ w stanie
czystym i suchym.

GWARANCJA

Udzielamy 2-letniej gwarancji na urzadzenie.
Warunkiemuznaniagwarangjijest uzytkowanie
urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem i
oryginalny dowad daty zakupu.

Gwarancja wygasa po uptywie okresu
gwarancyjnego  lub  natychmiast  po
wprowadzeniu zmian w urzadzeniu na
wtasng reke.

W razie gdyby zakupiony produkt, mimo
przejscia przez nasze kontrole jakosci, posiadat
wade, prosimy NIE zwraca¢ go sprzedawcy,
tylko skontaktowac sie bezposrednio z firma
Enders. W ten sposob bedziemy mogli
szybko podja¢ dziatania reklamacyjne.

SERWIS | PRODUCENT

SERWIS:
http://www.enders-germany.com
PRODUCENT:

Enders Colsman AG

Brauck 1, D-58791 Werdohl
Niemcy

Zastrzegamy sobie prawo do zmian
kolorystycznych i technicznych w celu
ulepszenia produktu.
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1. Assento amovivel — 2. Tampo amovi-
vel — 3. Tampado deposito de agua de la-
vagem - 4. Cobertura dasanita — 5. Bom-
ba — 6. Depdsito de dgua de lavagem - 7.
Dep0dsito de agua residual — 8. Valvula de
corte — 9. Bico de descarga mével — 10.
Tampa do bicode descarga moével — 11.
Botéo de ventilagdo — 12. Comporta des-
lizante — 13. Indicador de nivel — 14. Venti-
lagdo — 15. Trinco — 16. Roda de transport

PREPARAGAO ANTES DA COLOCAGAO EM SERVIGO

A) Desloque o trinco para a esquerda para
desa-coplar o deposito de agua de lavagem
(6) do deposi-to de dgua residual (7).

B) Gire o bico de descarga (9) para cima
e encha desse modo o depdsito de agua
residual com ENSAN BLUE®, mantenha nis-
to a dosagem referi-da na garrafa. Encher
com dois litros de agua de lavagem.

C) Gire a tampa em cima do bico de de-
scarga, gire de seguida o bico de descarga
de volta para a posicédo recolhida. Volte a
juntar ambas as pegas da sanita uma a ou-
tra ao pressionar a parte superior sobre a
parte inferior.

D) Encha o depdsito de dgua de lavagem
(6) com 4&gua limpa (no max. 15 litros).
Adicione ENSAN RINSE®, mantenha nisto a
dosagem referida na garrafa.

UTILIZACAO

E) Abrir uma Unica vez a valvula regu-
ladora (12) efechar, deixe nisto a tampa
da sanita (2) fechada.Com isto é evitado o
excesso de pressao.

F) Lave com ajuda da bomba (5) a sanita
comagua de lavagem. Abra a valvula regu-
ladora paradepositar o contelido na sanita
no depdsito de aguaresidual. Depois volte
a fechar a valvula reguladora.O indicador
de nivel permite ver se o depdsito deagua
residual tem que ser esvaziado, verde = va-
zio/ vermelho = cheio.

G) Desacoplar as sanitas e esvaziar o de-
posito deagua residual para os contentores
de recolha indicados para o efeito ou numa
sanita normal.

H) Esvaziar o depdsito de agua residual
através dobico de descarga. Durante o es-
vaziar, pressione obotéo de ventilagdo para
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evitar derrames (pressionar apenas quan-
do o bico de descarga estiver parabaixo).
N&o utilizar papel higiénico normal, mas
sim papel higiénico auto-degradavel
ENSAN WHITE®, de modo a evitar o entu-
pimento da sanita.

UTILIZAGAO NO INVERNO

Apenas em ambiente aquecido e proteger
do gelo.

ESVAZIAR E LIMPAR

Manter a sanita limpa e seca.

GARANTIA

Certificamos 2 anos como garantia de
funcionamento do aparelho. Um pré-
requisito para o cumprimento do nosso
servigo de garantia € o tratamento adequado
do aparelho e um documento comprovativo
oficial da data de compra.

A garantia expira apés o termo do
periodo de garantia ou imediatamente, se
tiverem sido feitas alteragbes ao aparelho
independentemente.

Se, apesar dos nossos controlos de
qualidade, o seu produto apresentar algum
defeito, ndo o devolva ao seu revendedor.
Entre diretamente em contacto com a
Enders. Assim, estaremos em condigGes
de Ihe assegurar o rapido tratamento da sua
reclamagao.

SERVIGO E FABRICANTE

SERVIGO:
http://www.enders-germany.com

FABRICANTE:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdonhl
Alemanha

Sujeito a variagdes de cor e modificagoes

técnicas para efeitos de melhoramento do
produto.
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1. Avtagbar sits — 2. Avtagbart lock — 3.
Spolvattentankens lock — 4. Toalettlist — 5.
Pump - 6. Spolvattentank — 7. Avlopps-
vattentank — 8. Avstangningsventil — 9.
Vridbar pip — 10. Lock vridbar pip — 11.
Ventilationsknapp — 12. Regel — 13. Ni-
vaindikator — 14. Avluftning — 15. Las — 16.
Transporthjul

4999

ANVANDNING PA VINTERN

Endast i uppvarmd miljo och skydda mot
frost.

TOMNING OCH RENGORING

Forvara toaletten rent och torrt.

FORBEREDELSE INNAN IBRUKTAGANDE GARANTI

A) Skjut Iaset &t vanster for att koppla frén
spolvat-tentanken (6) fran avloppsvatten-
tanken (7).

B) Vrid pipen (9) uppat och fyll pa sa satt
avlopps-vattentanken med ENSAN BLUE®;
folj doseringen som star pa flaskan. Fyll
med tva liter spolvatten.

C) Skruva fast locket pa pipen. Vrid daref-
ter tillbaka pipen till det infallda laget. Satt
ihop de bada toalett-delarna igen, genom
att trycka fast den 6vre delen i den undre.
D) Fyll spolvattentanken (6) med rent vat-
ten (max. 15 liter). Tillsatt ENSAN RINSE®.
Folj doseringen som star péa flaskan.

ANVANDNING

E) Oppna och sténg slussventilen (12) en
gang. Féallned toalettlocket (2) nar du gor
detta. Detta forhindrar for hogt tryck.

F) Spola toaletten med spolvatten med
hjalp avpumpen (5). Oppna slussventilen
for att deponera toalettinnehallet i aviopps-
vattentanken. Stangdarefter slussventilen
igen. Nivaindikatorn visar omavloppsvat-
tentanken maste tdmmas. Gron = tom/réd
= full.

G) Koppla loss toaletterna och tom
avloppsvattentanken i darfor anvisade
behéllare eller i en vanligtoalett.

H) Toém avloppsvattentanken med hjalp
av pipen.Vid témning, trycker du pa venti-
lationsknappen foratt forhindra spill (tryck
endast in nar pipen pekarnedat).

Anvand inte vanligt toalettpapper, utan det
sjalvupplosande toalettpappret ENSAN
WHITE®. Detta for att forhindra att toalet-
ten blockeras.
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Vi lamnar 2 &rs garanti gallande enhetens
funktion. En forutsattning for att garantin
ska galla ar att produkten anvands som
avsett och att inkopsdatum kan styrkas.

Garantin upphor  att  galla nar
garantiperioden loper ut eller omedelbart
om anvandaren gor egna andringar pa
enheten.

Omvarprodukttrots varakvalitetskontroller
skulle uppvisa nagon defekt, returnera
den da inte till detaljhandlaren utan ta
direkt kontakt med Enders. P& det viset
kan vi garantera en snabb bearbetning av
reklamationen.

SERVICE OCH TILLVERKARE

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

TILLVERKARE:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Tyskland

Vi forbehaller oss ritten att gora firg-
och tekniska andringar for att forbattra
produkten.
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1. Odstranljiv sedez - 2. Odstranljiv po-
krov — 3. PokrovCek rezervoarja za Cisto
vodo — 4. Pokrov Skoljke — 5. Crpalka — 6.
Rezervoar za Cisto vodo — 7. Rezervoar za
fekalije — 8. Drsno tesnilo — 9. Gibljiv izliv —
10. Pokrovcek gibljivega izliva — 11. Gumb
za ventilacijo — 12. Drsni ventil — 13. Indika-
tor ravni — 14. Odzracevanje — 15. Zaporna
rocica — 16. Transportno kolesce

NAVODILA ZA NAMESTITEV

A) Zaporno roc¢ico pomaknite v levo in re-
zervoar za Cisto vodo (6) odklopite od re-
zervoarja za fekalije (7).

B) Izliv (9) obrnite navzgor in v rezer-
voar za fekalije dodajte potrebno koli¢ino
sredstva ENSAN BLUE® v skla-du z navodi-
li za uporabo slednjega ter dolijte dva litra
Ciste vode.

C) Na izliv privijte pokrovcek, nato pa ga
obrnite v zlozeni polozaj. Znova zdruZite
oba dela stranis¢a tako, da zgornji del trdno
pritisnete na spodnjega.

D) Rezervoar za Cisto vodo napolnite s
Cisto vodo (najvec 15 litrov), ki ji dodajte
potrebno koli¢ino sredstva ENSAN RINSE®
v skladu z navodili za uporabo slednjega.

NAVODILA ZA UPORABO

E) Prizaprtem pokrovu skoljke (2) odprite
in zaprite drsni ventil (12). S tem se boste
izognili previsokemu tlaku.

F) S ¢rpalko (5) splaknite Skoljko s Cis-
to vodo. Odprite drsni ventil, da vsebina
Skoljke preide v rezervoar za fekalije. Nato
zaprite drsni ventil. Barva indikatorja ravni
nakaze, kdaj je treba rezervoar za fekalije
izprazniti: zelene barve = prazen, rdece bar-
ve = poln.

G) Odklopite Skoljko inizpraznite rezervoar
za fekalije v ustrezno posodo ali navadno
stranis¢no skoljko.

H) Rezervoar za fekalije izpraznite prek izli-
va, medtem pa drzite gumb za ventilacijo v
izogib polivanju (gumb drZite samo takrat,
ko je izliv obrnjen navzdol).

Ne uporabljajte navadnega toaletnega pa-
pirja, temvec¢ zgolj razgradljivi toaletni papir
ENSAN WHITE®, da preprecite morebitno
zamasitev.
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UPORABA V ZIMSKEM CASU

StraniS¢e uporabljajte zgolj v ogrevanih
prostorih in ga za$citite pred zamrznitvijo.

PRAZNJENJE IN CISCENJE

Stranis¢e naj bo vselej Cisto in suho.

ZARUKA

Preberdame na 2 roky zaruku na funkciu
spotrebica. Predpokladom pre poskytnutie
zaruky je spravne zaobchadzanie so
spotrebi¢om a oficialny doklad o datume

kupy.

Zaruka zanika po uplynuti ¢asu zaruky
alebo okamzite, ak boli na spotrebici
vykonané svojvolné zmeny.

Ak by vas produkt napriek nasim kontrolam
kvality raz vykazal nejaku chybu, potom ho,
prosim, nevracajte spat k predajcovi, ale sa
priamo spojte so spolo¢nostou Enders.
Tak moZeme zarucit rychle spracovanie
reklamacie.

SERVIS A VYROBCA

SERVIS:
http://www.enders-germany.com

VYROBCA:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Nemecko

Vyhradzujeme si pravo na farebné a
technické zmeny na zlepSenie produktu.
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1. Snimatelné sedadlo — 2. Snimatelné X lNrARa|R"A4[Y]3

veko — 3. Uzaver nadrZe na Cistu vodu — 4.
Kryt WC — 5. Cerpadlo — 6. Nadrz na Cistu
vodu — 7. NadrZ na odpad — 8. Tesnia-
ci ventil — 9. Oto¢ny vypust — 10. Uzaver
oto¢ného vypustu — 11. Vetracie tlacidlo
— 12. Ventil = 13. Indikator hladiny — 14.
Vetranie — 15. Poistna packa — 16. Prepra-
vné koliesko

POKYNY NA NASTAVENIE

A) Posunte poistnu packu dolava, ¢im od-
pojite nadrZ s Cistou vodou (6) od nadrze s
odpadom (7).

B) Otocte vypust (9) smerom nahor a
pridajte pozadované mnozstvo priprav-
ku ENSAN BLUE® do nadrze s odpadom,
pricom dodrziavajte pokyny k vyrobku. Do-
plite dvoma litrami Cistej vody.

C) Otocte uzaver na vypuste, potom otoc-
te vypust, kym nie je v odklopenej polohe.
Opat spojte obe Casti tak, Ze silno zatladite
vrchnu ¢ast do spodnej asti.

D) Do nadrze na Cistu vodu nalejte Gistu
vodu (maximalne 15 litrov). Pri-dajte
pozadované mnozstvo pripravku ENSAN
RINSE®, pricom dodrziavajte pokyny k
vyrobku.

POKYNY NA POUZITIE

E) Jedenkrat otvorte a zatvorte posuvny
ventil (12), pricom je veko WC (2) zatvor-
ené. Tymto zabranite prili§ vysokému tlaku.
F) Splachnite WC cistou vodou pomocou
cerpadla (5). Otvorte posuvny ventil na
splachnutie obsahu WC do nadrze na od-
pad. Potom eSte raz zatvorte posuvny ven-
til. Indikator hladiny ukazuje, kedy je pot-
rebné vyprazdnit nadrz na odpad, zelend =
prazdna, Cervena = plna.

G) Odpojte ¢asti WC a vyprazdnite nadrz
na odpad do vhodnej nadoby alebo
bezného WC.

H) Vyprazdnite nadrz na odpad pomocou
vypustu. Pocas tohto procesu drzte vetra-
cie tlacidlo stlacené, aby ste predisli rozli-
atiu (toto tlacidlo drzte zatlacené, iba ak je
vypust otoceny smerom nadol).
Nepouzivajte bezny toaletny papier. Aby ste
zabranili upchaniu, pouZivajte iba rozpust-
ny toaletny papier ENSAN WHITE®.
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Pouzivajte iba vo vyhrievanych priestoroch
chranenych proti mrazu.

VYPRAZDNENIE A CISTENIE

Udrziavajte WC Cisté a suché.

GARANCIJA

Za delovanje naprave prevzemamo 2-letno
garancijo. Predpogoj za jamstvo garancije
je ustrezno rokovanje z napravo in uradno
dokazilo o datumu nakupa.

Garancija preneha po izteku garancijskega
obdobja ali takoj, ko oseba samovoljno
spremeni napravo.

Ce je va$ izdelek kljub nagemu strogemu
nadzoru dokazano okvarjen, ga ne
vraCajte v prodajalno, ampak se obrnite
neposredno na Enders. Na ta nadin vam
lahko zagotovimo hitro reSevanje vase
reklamacije.

SERVIS IN PROIZVAJALEC

SERVIS:
http://www.enders-germany.com

PROIZVAJALEC:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Nemcija

Pridrzujemo si pravico do barvnih od-
stopanj in tehnicnih sprememb za
namene izboljSanja izdelka.
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1. Scaun demontabil — 2. Capac demontabil
— 3. Capacul rezervorului de apa curata — 4.
Capacul toaletei — 5. Pompa — 6. Rezervor
de apa curata — 7. Rezervor de apa rezidu-
ald — 8. Supapa etansa — 9. Teava pivotanta
—10. Capacul tevii pivotante — 11. Buton de
ventilatie — 12. Supapa - 13. Indicator de ni-
vel — 14. Orificiu de ventilatie — 15. Maneta
de blocare — 16. Roatd pentru transport

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

A) Glisati maneta de blocare catre stan-
ga pentru a deconecta rezervorul de apa
curata (6) de la rezervorul de apa reziduala
(7).

B) Rotiti {eava pivotant (9) in sus si adau-
gati cantitatea necesara de ENSAN BLUE®
in rezervorul de apa reziduald, in conformit-
ate cu instructiunile produsului. Addugati
doi litri de apa curata.

C) Rotiti capacul tevii pivotante, apoi rotiti
teava pana ce aceasta ajunge in pozitia ra-
batata in sus. Reconectati cele doua sectj-
uni apasand cu fermitate sectiunea superi-
oard pe cea inferioara.

D) Umpleti rezervorul de apa curatd (maxi-
mum 15 litri). Addugati cantitatea necesara
de ENSAN RINSE®, in conformi-tate cu ins-
tructiunile produsului.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

E) Deschideti si inchideti supapa glisanta
(12) cu capacul toaletei (2) inchis. Acest
lucru va Impiedica acumularea unei presi-
uni excesive.

F) Trageti apa utilizdnd pompa (5). De-
schideti supapa glisantd pentru a ldsa
continutul toaletei sa patrunda in rezervor-
ul de apa reziduald. Apoi, inchideti din nou
supapa glisanta. Indicatorul de nivel arata
momentul in care rezervorul de apa rezidu-
ala trebuie golit (verde = gol, rosu = plin).
G) Deconectatj toaletele si goliti rezervorul
de apa reziduala in recipiente adecvate sau
intr-o toaleta normala.

H) Goliti rezervorul de apa reziduald prin
teava pivotanta. In cursul acestui proces,
mentineti apasat butonul de ventilatie
pentru a evita scurgerile (mentineti apasat
acest buton numai atunci cand teava pivo-
tanta este indreptaté in jos).
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Pentru a evita infundarea toaletei, nu utili-
zati hartie igienica obisnuita, ci numai har-
tie igienica solubilda ENSAN WHITE®.

PENTRU UTIL

A se utiliza numai in camere incalzite; a se
proteja impotriva inghetului.

GOLIREA S| CURATAREA:

Mentineti toaleta curatéa si uscata.

GARANTIE

Asiguram 2 ani de garantie pentru
functionarea corespunzatoare a aparatului.
Conditia necesara pentru garantie este
manipularea corespunzatoare a aparatului
si 0 dovada oficiala a datei cumpararii.

Garantia expird dupa perioada de garantie,
sau imediat dacd au fost efectuate
modificari independente ale aparatului.

In cazul in care produsul dvs., in ciuda
controalelor noastre de calitate, are un
defect, atunci va rugam sa-l returnati nu
la vanzator ci direct la compania Enders.
Astfel vom avea posibilitatea de a va
asigura o procesare rapida a reclamatiei.

SERVICE S| PRODUCATOR

SERVICE:
http://www.enders-germany.com

PRODUCATOR:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Germania

Sub rezerva variatiilor de culoare

si a modificarilor tehnice in scopul
imbunatatirii produsului.
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1. Sokdlebilir klozet — 2. Sokulebilir kapak
— 3. Calkalama suyu deposu kapagr — 4.
Tuvalet kapagdi — 5. Pompa — 6. Calkalama
suyu deposu — 7. Atik su deposu — 8. Ka-
patma valfi — 9. Dondurlebilir piskirtme
mansonu — 10. Donddrdlebilir piskirtme
mansonu kapagi — 11. Havalandirma dug-
mesi — 12. Surgu — 13. Seviye gostergesi
—14. Havalandirma — 15. Kilitleme tertibati
—16. Nakil tekerlegi

KULLANIMDAN ONCEKI HAZIRLIK

A) Calkalama suyu deposunu (6) atik su
deposundan (7) ayirmak igin kili-tleme ter-
tibatini sola dogdru koydurun.

B) Puskirtme mansonunu (9) yukariya
dogru ve atik su deposunu ENSAN BLUE®
ile doldurun. Bu sirada sisenin Uzerindeki
doza uyun. Iki litre galkala-ma suyu ile dol-
durun.

C) Pulskirtme mansonunun  dstiindeki
kapatma valfini dondurin, ardindan pds-
kirtme mansgonunu katlama pozisyonuna
geri getirin. Ust parcayi alt parganin Uzeri-
ne bastirarak her iki tuvalet pargasini tekrar
birbirleriyle birlestirin.

D) Calkalama suyu deposunu (6) temiz su
ile (en fazla 15 litre) ENSAN RINSE® ekleyin;
bu sirada sisenin tzerindeki doza uyun.

KULLANIM

E) Surgdld valfi (12) bir kez agip kapayin,
bu sirada tuvalet kapagini (2) kapali tutun.
Boylece asirl basing onlenecektir.

F) Pompa (5) yardimiyla tuvaleti calka-
lama suyu ile calkalayin. Tuvalet igerigini
atik su deposu depolamak icin surguli valfi
acgin. Bundan sonra surguli valfi tekrar ka-
patin. Seviye gostergesi atik su deposunun
bosaltilip bosaltimamasi gerektigini gos-
terir; yesil = bos / kirmizi = dolu.

G) Tuvaletleri birbirinden ayirin ve atik su
deposunu bunun igin 6n gorllen bosalt-
ma haznelerine veya normal bir tuvalete
bosaltin.

H) Atik su deposunu piskirtme mansonu
yardimiyla bosaltin. Bosaltma sirasinda,
kotd galismasini onlemek icin havalandir-
ma dugmesinebasin (sadece puskdrt-
me mansonu asaglya dogru durdugunda
basin).
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Tuvaletin tikanmasini dnlemek i¢in normal
tuvalet kagidi degil ENSAN WHITE®, kendi-
liginden ¢ozlnen tuvalet kagitlarini kullanin.

KI$ AYLARINDA KULLANIM

Sadece Isitmali ve dona karsi korunmus
ortamlarda.

BOSALTMA

Tuvaleti temiz ve kuru tutun.

GARANTI

Cihazin iglevi igin 2 yil garanti Ustleniyoruz.
Garanti kosullarinin saglanmasi igin kosul,
cihazin amacina uygun kullanilmasi ve
satis tarihinin yasal bir belgesidir.

Garanti, garanti suresinin ardindan veya
cihazda keyfi degisiklikler yapilmasi duru-
munda hemen gegersiz

kilinir.

Uriintintizde kalite kontrollerimize ragmen
bir ariza belirtisi varsa perakende saticiniza
degil, dogrudan Enders ile badlantiya gegin.
Bu sayede hizli bir sikayet islemesi gerce-
klestirebiliriz.

SERVIS VE URETICI

SERVIS:
www.enders-germany.com

URETICI:

Enders Colsman AG
Brauck 1, D-58791 Werdohl
Almanya

Uriinii gelistirmek igin renk ve teknik
degisiklik yapma hakkimiz sakhdir.
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Brauck 1
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